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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 963 回例会 6 月 29 日                                    伊藤 SAA 委員 

■船盛会長 President Funamori 
先日、今年度最後の会長幹事会があり、広尾は 5 つの賞をいただきましたことをご報告いたします。詳細は幹事より

報告していただきます。 

We had last President, Secretary meeting last Friday, and we have received five awards from the district Governor, 

Secretary Kimura-san will report in detail. 

 本日は一年間の総括をさせていただきます。 今年度の会長テーマを「ロータリーを通して心の拡大をしよう」として、

３つのテーマを持って取り組んでまいりました。1 つ目の、「地域社会にどのような影響を与えたいか想像する（奉仕活

動）」については、家庭の事情により、学習だけでなくスポーツや音楽など学ぶ機会を持てないお子さんを支援するこ

とで、あらゆる子供の未来にチャンスを作りたい、そんな思いから、「都内一人親家庭のお子さんの習い事支援」を 

するため、地域社会奉仕委員会が中心となりファンドレイジングイベントに取り組み、公益社団法人チャンス・フォー・ 

チルドレンへ 575,000 円の寄付をしました。これは、子供約 2 名分の習い事を約 1 年間支援できる金額となりました。 

Today, I would like to summarize the year. Our club’s target of this year was "Expand your open mind through 

Rotary". We have been working three items as follows. First, Imagine how you want to impact your community 

（service activities). By supporting children who do not have the opportunity to learn sports and music, others, due 

to family circumstances, we wanted to create opportunities for all children in the future.  The Community Service 

Committee has arranged fundraising event to support children from single-parent families in Tokyo in learning 

sports, music, others and donated 575,000 yen to Chance for Children. This amount was enough to support about 

two children's lessons for about one year. 

2 つ目の「奉仕をする私たちが、会員に奉仕を良い影響を与え合う（親睦）」については、プログラム運営や SAA,奉仕

プロジェクトなど、委員会ごとにミーティングをし通して交流を深め委員を活かしあい、それぞれに素晴らしい活動をし

ました。また、立場や、仕事や家庭の状況もお互いに考慮し、助け合うことで、クラブ運営や奉仕活動など誰が役割

についてもフォローし合える素晴らしいチーム力を発揮しました。 

Second, "We serve and influence each other (Fellowship)," each committee, such as program, SAA, and service 

projects, met and interacted, and each committee did a wonderful job.  By considering each member’s situations, 

and helping each other, we did great performance with team power that everyone can follow  

３つ目の「活動を広げるために仲間を増やす（会員増強）」については、近年なかなか越えられなかった「会員数 30

名の壁」を超えるために、会員一人ひとりが、受け入れてもらう側から、私がみんなを受け入れ声をかけ行動する、そ

んなリーダーになろうと呼び掛け、28 名でスタートした会員数が現在 31 名となり次年度に 2 名の入会が決まってい

ます。年度当初に掲げた目標は皆様のおかげで概ね達成できたと思います。1 年間本当にありがとうございました。 

Third, "increase the number of members to expand our activities (membership development)" To become the club 

with more than 30 memberships, I will accept everyone, and I will be the leader who takes action! We started the 

year with 28 members and now have 31 members, with two new members joining in the next year. 

Thanks to all of you, we have achieved the goals we set at the beginning of the year.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

↑Banner Exchange with Kowloon North RC   



 

 

  

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2023-24 年度 会長：パブロ・プーガ  幹事：今井 美由紀  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International  District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2023-24  President：Pablo Puga   Secretary：Miyuki Imai 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org 

■例会記録（6/29） 出席  31 名中 21 名 （67.74％）ビジター Fritsch 会員（Shanghai Elysee）, Wong 会員（Kowloon 

North）、橋本会員（大宮）、竹中会員（東京）、佐藤会員（南）各 RC 会員  ゲスト Caillaud 様  

ニコニコ 青柳会員、御手洗会員、服部会員、木村会員 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule    

●7 月  6 日 新会長挨拶 パブロ会長 Speech by the New President Pablo 

●7 月 13 日 パブロ会長年度ｷｯｸｵﾌﾊﾟｰﾃィー & ボーリングパーティー 19：00～21：00（受付 18：30） 

Kick Off Party of President Pablo’s year & Bowling Party 

                  東京アメリカンクラブ Tokyo American Club  港区麻布台 2 丁目 1-2  2-1-2Azabudai,Minato-ku 

●7 月 20 日 オンライン例会 （六本木ヒルズクラブでの例会はなし）ZOOM Meeting（No Meeting at Roppongi Hills Club） 

                  第 1 回クラブ協議会 The first Club Assembly 

●7 月 27 日 熊谷 沙羅様 Sara Kumagai  Book Swap Japan 代表 Representative of Book Swap Japan 

  

 

■木村幹事 Secretary Kimura 
6/23 にグランドプリンスホテル高輪で『2022‐23 年度 第 3 回クラブ会長・幹事会および懇親会』が開催されました。 

表彰式では広尾 RC は、ガバナー賞として「会員維持部門」(会員歴の短い会員にも委員会活動への積極参加呼び 

掛け,クラブ内の新会員オリエンテーション実施）、「ロータリー情報部門」(性別、国籍など多様な会員構成と国内外に

おける幅広い継続的な奉仕活動を実践し、特に多様性において高い評価）、「会員親睦部門」(大人の遠足は楽しい 

だけではなく「深い KIZUNA」の花を咲かせた）の 3 部門で表彰。「ロータリー財団寄付三部門達成クラブ」「ロータリー

米山記念奨学会 個人平均寄付額 2 万円達成クラブ」でも表彰され、合計５部門で表彰を受けることが出来ました。 

会員の皆様の奉仕活動およびクラブ運営と寄付へのご協力に感謝いたします。  

今年度は 2 度目の幹事として船盛会長のクラブ運営をフォローさせていただきました。幹事として例会にはほぼフル出

席し、大人の遠足にもフル参加しました。理事会の議事録を会員の皆様に共有出来たことは良かったと思います。  

一年間大変お世話になりました。  

On June 23rd, at” The 3rd Club President & Secretary party” our club has received 5 awards.  They are Governor’s 

award (membership retaining, Rotary Information , membership fellowship, Rotary Foundation Donation 3 category 

achievement , Yoneyama Foundation individual donation \20、000)  I’d like to thank everybody for their service 

activity and donation.  This year I have served as a secretary for the second time.  I have attended 100% of our 

regular meeting and “Otona no ensoku”.  It was my pleasure tp share the minutes of the board meeting with club 

members.  Thank you for your cooperation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY  

柴田 意子 会員       ７月 ４日       丸山 高弘 会員   ７月 6 日 

ロベルト・フェラーロ 会員  7 月 10 日 
 

http://www.hiroorc.org/

